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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 15. kvétna 2009 byl v Praze podepsin Protokol mezi Ceskou
republikou a Uruguayskou vychodni republikou o zménich Dohody mezi Ceskou republikou a Uruguayskou
vychodni republikou o podpofe a ochrané investic'), podepsané dne 26. ziti 1996 v Montevideu.

S Protokolem vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky jej ratifikoval.
Protokol vstoupil v platnost na zdkladé svého ¢ldnku 5 dne 9. dnora 2012.

Ceské znéni Protokolu a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.

') Dohoda mezi Ceskou republikou a Uruguayskou vychodni republikou o podpofe a ochrané investic podepsand
v Montevideu dne 26. z4fi 1996 byla vyhldSena pod ¢&. 10/2001 Sb. m. s.
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Protokol
mezi Ceskou republikou a Uruguayskou vychodni republikou
o zménich Dohody mezi Ceskou republikou a Uruguayskou vychodni republikou
o podpofe a ochrané investic,

podepsané dne 26. zifi 1996 v Montevideu

Ceska republika a Uruguayské vychodni republika (dile jen ,smluvni strany) se dohodly zménit Dohodu
mezi Ceskou republikou a Uruguayskou vychodni republikou o podpofe a ochrané investic (dile jen ,Dohoda®)
nasledujicim zpusobem:

CLANEK 1
V &anku 1 odstavci 5 Dohody se vypoustéji slova ,némeckou marku, francouzsky frank“ a nahrazuji se
slovem ,euro®.

CLANEK 2
V ¢&lanku 3 Dohody se vypousti odstavec 3 a nahrazuje se novymi odstavci 3 az 5:

»3. Ustanoven{ o nirodnim zachdzeni a doloZce nejvyssich vyhod podle tohoto ¢ldnku se nebude vztahovat na
vyhody, které poskytuje smluvni strana na zdkladé svych zdvazku jako ¢lena celni, hospodirské nebo ménové
unie, spole¢ného trhu nebo zény volného obchodu.

4. Smluvni strana je srozuména s tim, Ze zdvazky druhé smluvni strany jako ¢lena celni, hospodifské nebo
ménové unie, spole¢ného trhu nebo zény volného obchodu zahrnuji zdvazky vyplyvajici z mezindrodni smlouvy
nebo vzijemné smlouvy tykajici se této celni, hospodifské nebo ménové unie, spole¢ného trhu nebo zény
volného obchodu.

5. Ustanoveni této dohody nelze vykliddat tak, Ze zavazuji jednu smluvni stranu poskytnout investorim druhé
smluvni strany nebo jejich investicim ¢ vynosim takové vyhody, upfednostnéni nebo vysady, které mtze prvni
smluvni strana poskytovat na zdkladé mezinirodni smlouvy tykajici se zcela nebo pfevdzné zdanéni.“

CLANEK 3
V ¢lanku 6 se za odstavec 3 vklidaji nové odstavce 4 aZ 7. Znéni téchto odstavci je nésledujici:
»4. Nic v této dohodé nelze vykladat tak, Ze je brinéno smluvni strané pfijmout nebo zachovévat opatfeni, kterd
omezuji prevody,
a) jestlize tato smluvni strana md, nebo ji hrozi, vdZzné potiZe s platebni bilanci, nebo
b) jestlize to tato smluvni strana povazuje za nutné z vaznych politickych dtvodt a v pfipadé naléhavosti.

Tato opatfeni budou nestrannd, nebudou svévolnd ani nespravedlivé diskriminacni, v dobré vife, po omezenou
dobu trvini a nepfesihnou dobu, kterd je nezbytnd k napravé platebni bilance.

5. Nic v této dohodé nebude na Gjmu obecné platnych opatfeni, kterd nebudou svévolnd ani nespravedlivé
diskriminaéni, kterd pfijal orgin vefejné moci pfi vykonu ménové a s ni spojené tvérové politiky nebo kurzové
politky.

6. Odkaz na opatfeni v této dohodé bude zahrnovat opatfeni aplikovand v souladu s privem EU na tdzemi
prislusné smluvni strany vyplyvajici z jejtho ¢lenstvi v Evropské unii. Odkaz na ,,vdzné potiZze s platebni bilanci
nebo hrozbu vaznych potiZi s platebni bilanci“ bude také zahrnovat vizné potize s platebni bilanci nebo hrozbu
vaznych potiZi s platebni bilanci v hospodéfské nebo ménové unii, jejichz ¢lenem je smluvni strana.

7. Smluvni strany souhlasi s tim, Ze otdzka, zda opatfeni smluvni strany je v souladu s touto dohodou, bude
vyluéné pfedmétem feSeni sport podle této dohody.“
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CLANEK 4
Za {lanek 10 — Pouzitelnost Dohody se vklidd novy ¢linek 11, jehoZ znéni je ndsledujict:
»1. Nic v této dohodé nelze vyklidat tak, Ze je brinéno kterékoli ze smluvnich stran pfijmout kroky, které
povazuje za nezbytné na ochranu svych zdkladnich bezpeénostnich zdjmd,
a) tykajici se trestnych &indy
b) tykajici se obchodu se zbranémi, stfelivem a véle¢nymi ndstroji a transakeim s jinym zboZim, materidlem,
sluzbami a technologiemi, které byly provedeny s cilem zdsobovat vojenské nebo jiné bezpecnostni sily;
c) ulinéné v dobé vilky nebo v dobé mimotadnych udilosti v mezinirodnich vztazich, nebo

d) vztahujici se k provadéni nirodni politiky nebo mezindrodnich dohod tykajicich se zdkazu rozsifovani
atomovych zbrani nebo jinych atomovych vybusnych zafizeni, nebo

e) v souladu se svymi zdvazky podle Charty OSN kroky k zachovidni mezindrodniho miru a bezpeénosti.

2. Zikladni bezpecnostni zdjmy smluvni strany mohou zahrnovat zdjmy vyplyvajici z jejtho ¢lenstvi v celni,
hospodéfské nebo ménové unii, volném trhu nebo z6né volného obchodu.“

Nisledujici ¢lanky Dohody jsou precislovany.

CLANEK 5

Protokol vstoupi v platnost devadesitym dnem po pozdéjsi notifikaci, kterou si smluvni strany ozndmily, ze
vnitini pravni postupy pro vstup Dohody v platnost byly ukonéeny. Protokol zistane v platnosti po dobu
platnosti Dohody.

Déno v Praze dne 15. kvétna 2009 ve dvou puvodnich vyhotovenich v jazyce deském, $panélském a anglic-
kém, pfiemZz vSechny texty jsou stejné autentické. V pripadé jakéhokoli rozporu ve vykladu je rozhodujici
anglicky text.

Za Ceskou republiku Za Uruguayskou vychodni republiku

Ing. Eduard Janota v. r. Gonzalo D. Fernindez v. r.
ministr financi ministr zahraniénich véci
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Protocol
between the Czech Republic and the Oriental Republic of Uruguay
on the amendments to the Agreement between
the Czech Republic and the Oriental Republic of Uruguay for the
Promotion and Protection of
Investments,

signed on the 26" September, 1996 at Montevideo

The Czech Republic and the Oriental Republic of Uruguay (hereinafter referred to as
“Contracting Parties”’) have agreed to amend the Agreement between the Czech Republic and
the Oriental Republic of Uruguay for the Promotion and Protection of Investments (hereinafter
referred to as “the Agreement”) as follows:

ARTICLE 1

In paragraph 5 of Article 1 of the Agreement words “Deutschmark, French Mark” are
deleted and substituted by the word “Euro”.

ARTICLE 2

Paragraph 3 of Article 3 of the Agreement is deleted and replaced by new paragraphs 3
to 5:

“3. The National Treatment and Most-Favoured-Nation Treatment provisions of this Article
shall not apply to advantages accorded by a Contracting Party pursuant to its obligations as a
member of a customs, economic, or monetary union, a common market or a free trade area.

4. The Contracting Party understands the obligations of the other Contracting Party as a
member of a customs, economic, or monetary union, a common market or a free trade area to
include obligations arising out of an international agreement or reciprocity agreement of that
customs, economic, or monetary union, common market or free trade area.

5. The provisions of this Agreement shall not be construed so as to oblige one Contracting
Party to extend to the investors of the other Contracting Party, or to the investments or returns
of such investors, the benefit of any treatment, preference or privilege which may be extended
by the Contracting Party by virtue of any international agreement or arrangement relating
wholly or mainly to taxation.”
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ARTICLE 3

After paragraph 3 of Article 6 of the Agreement new paragraphs 4 to 7 shall be added.
They read as follows:

“4. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Contracting Party from adopting
or maintaining measures that restrict transfers

a) where the Contracting Party experiences serious balance of payments difficulties, or the
threat thereof, or

b) where the Contracting Party deems it necessary for serious political reasons and on grounds
of urgency.

Such restrictions shall be equitable, neither arbitrary nor unjustifiably discriminatory, in good
faith. of limited duration and may not go beyond what is necessary to remedy the balance of
payments situation.

5. Nothing in this Agreement shall prejudice measures of general application, which are neither
arbitrary nor unjustifiably discriminatory, taken by any public entity in pursuit of monetary and
related credit policies or exchange rate policies.

6. The references in this Agreement to measures of a Contracting Party shall include measures
applicable in accordance with EU law in the territory of that Contracting Party pursuant to its
membership in the European Union. The reference to “serious balance-of-payments
difficulties, or the threat thereof,” shall also include serious balance-of-payments difficulties,
or the threat thereof, in the economic or monetary union of which a Contracting Party is a
member.

7. The Contracting Parties agree that the issue of whether a measure of a Contracting Party is

consistent with this Agreement is a matter to be resolved exclusively under the dispute
settlement procedures of this Agreement.”

ARTICLE 4

The new Article 11 after Article 10 of the Agreement is inserted, which reads as
follows:

“Essential Security Interests

1. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent any Contracting Party from taking
any actions that it considers necessary for the protection of its essential security interests,

a) relating to criminal or penal offences;
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b) relating to traffic in arms, ammunition and implements of war and transactions in other
goods, materials, services and technology undertaken directly or indirectly for the
purpose of supplying a military or other security establishment;

c) taken in time of war or other emergency in international relations. or

d) relating to the implementation of national policies or international agreements
respecting the non-proliferation of nuclear weapons or other nuclear explosive devices
or

e) in pursuance of its obligations under the United Nations Charter for the maintenance of
international peace and security.

2. A Contracting Party’s essential security interests may include interests deriving from its
membership in a customs, economic, or monetary union, a common market or a free trade
area.”

The subsequent Articles in the Agreement are re- numbered.

ARTICLE 5

The Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the later notification by
which the Contracting Parties communicate each other that their internal legal procedures for
its entry into force have been completed. The Protocol shall remain in force as long as the
Agreement,

Done in ..Prague_on,. 15" May . 2009 in two originals in the Czech, Spanish and English

languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation the
English text shall prevail.

For the Czech Republic For the Oriental Republic of Uruguay

_E_duard J ax.lota Gonzalo D. Fernandez
Minister of Finance Minister of Foreign Affairs
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